ution

optimusy” OPT-RFTC-111
sol S

@ System Temperature Controller

Wireless /,-%\\ @ Sistem Sicaklik Kontrolorii

® ®

aEH S CE

Characteristics

Teknik Ozellikler

+The simple controller in design LOGUS* measures the room temperature by internal sensor, and
based on the set temperature, it sends a command to control heating.
- The temperature controller can be used in one of two ways:

- For controlling an additional heat source (heater, oil radiator, radiant panel) with multi-function
switching units RFSA-6x, RFUS-61 or RFSC-61.

- For sufficient temperature correction (+ 5 °C) over the course of the program set in the system
unit (change in temperature applies until the following set change of the heating program
in the system unit).

+These can be combined with system units: smart RF box eLAN-RF or touch unit RF Touch.

+ Manual control by buttons on the unit.

- Range of measured temperature 0- 55 °C.

+ The backlit LCD display displays the current and set temperature, status (ON/OFF), battery status,
etc.

- Battery power (1.5V / 2x AAA - included in supply) with battery life of around 1 year based on
frequency of use.

- The flat rear side of the device enables its placement anywhere in the room where you wish to
measure temperature.

+Range up to 100 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit, use
the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

- Communication frequency with bidirectional protocol RFIOControl.

- Color combination of heating unit in design of frames LOGUS® (plastic, glass, wood, metal, stone).

Assembly

+ LOGUS90 tasarimina sahip basit kontrol Gnitesi, dahili sensérle oda sicakligini dlcer ve belirlenen
sicakliga gore isitma kontroll icin komut génderir.

« Sicaklik kontrolord iki farkli sekilde kullanilabilir:

- Multifonksiyonel anahtarlama Uniteleri RFSA-6x, RFUS-61 veya RFSC-61 ile ek isi kaynaklarini
(1sttic, yagl radyator, isitici panel) kontrol etmek igin.

- Sistem Unitesinde ayarlanan program boyunca, sicaklikta yeterli diizeltme yapmak icin (+ 5 °C).
(Bu sicaklik degisikligi, sistem Unitesindeki programin bir sonraki degisikligine kadar gegerlidir)

« Akilli RF kutusu eLAN-RF veya dokunmatik kontrol Unitesi RF Touch gibi sistem Uniteleriyle birlikte
kullanilabilir.

- Unite tzerindeki digmelerle manuel kontrol imkani.

- Olgtilen sicaklik araligi: 0- 55 °C.

« Arkadan aydinlatmali LCD ekran mevcut sicakligi, ayarlanmis sicakligy, cihaz durumunu (ACIK/
KAPALI), pil durumunu vb. gosterir.

« Pil ile beslenir (1,5V / 2 adet AAA - Urlnle birlikte verilir), pil 6mrt kullanim sikligina gore yaklagik
1 yildir.

- Unitenin duiz arka ylzeyi, sicakligi 8lemek istediginiz odanin herhangi bir yerine yerlestirilmesini
kolaylastirir.

+ Acik alanda 100 metreye kadar menzil saglar. Kontrol Unitesi ile diger Uniteler arasinda sinyal
yeterli olmazsa, RFRP-20 sinyal tekrarlayici veya bu 6zelligi destekleyen RFIO2 protokol bileseni
kullanilabilir.

- Cift yonlu iletisim saglayan RFIOControl protokolt frekansiyla haberlegir.

- LOGUS90 ¢erceve tasariminda (plastik, cam, ahsap, metal, tas) farkli renk secenekleriyle kullanilabilir.

Montaj

Device and frame separately

Cihaz ve ¢erceve ayri olarak

D

Using a screwdriver, snap off
the moldings in the frame.

@

Bir  tornavida  yardimiyla
cercevedeki ¢rtalar yerinden
cikarin.

4 en)
Slide the batteries into the
battery holders. Observe the
polarity.
After inserting the batteries,
the FW version will appear
for 1 s, then the current
measured temperature.

(7]

Pilleri pil yuvalarina yerlestirin.
Kutuplara dikkat edin.

Piller takildiktan sonra,
yazilim (FW) strimd 1 saniye
boyunca goruntulenecek,
ardindan  mevcut  Olgllen
sicaklik gosterilecektir.

" AAA_+h

f+ _wwv ]

7 (En)
= A= a= By pressing gently, snap the
device with frame into the
lower part so that the holders
of the lower part go through
the broken out moldings in
the frame.

Device complete with frame

@

Nazikge bastirarak, cihazi cer-
cevesiyle birlikte alt parcaya
oturtun; bdylece alt parcanin
tutuculari, cercevedeki gikaril-
mis ¢italardan gegsin.

(e 3 (e
Gently pull to remove the By gently bending the lower
cover. part, snap the device out - be
»\ careful not to damage the
o I
Kapagi ¢ikarmak icin nazikge [ @ e— ®
cekin. AT T A
Alt kismi nazikce biikerek cihazi
yerinden ¢ikarin - cihaza zarar
vermemeye dikkat edin.
© 6 S e
Snap on the cover. ”' By pressing gently, snap the
= = device into the frame.
e v 1 The broken out moldings
B ) Clickl z: must be along the sides of the
Kapagi yerine oturtun. : device.
0
B o
i N Nazikce  bastirarak  cihazi

cergeveye oturtun.
Cikanlmis citalar, cihazin yan
taraflarinda olmalidir.

) D
Remove the protective foil
covering the display.

@

Ekrani Uzerindeki koruyucu
folyoyu cikarin.

Cercevesiyle birlikte tamamlanmis cihaz

1 D
Carefully pull off the insulation
strip.
After removing the insulation
- strip, the FW version will
appear for 1s, then the current
I measured temperature.

@

Yaliim seridini dikkatlice cekerek
cikarin.

Yalitim seridi gikarildiktan sonra, ya-
zlim (FW) strdmu 1 saniye boyun-
cagorintilenecek, ardindan mev-
cut dlgtlen sicaklik gosterilecektir.

2 D
Remove the protective foil
covering the display.

@

Ekrani Uzerindeki koruyucu
folyoyu ¢ikarin.

@ Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture. The temperature units

) A ) 64 il

should not be located near windows or heating equipment, etc,, which could affect the internal tempe-
rature sensor.

@ Ani sicaklik degisimlerinden, dogrudan giines isigindan ve asin nemden kacinin. Sicaklik tniteleri,
dahili sicaklik sensoriinl etkileyebilecek pencere kenarlari veya isitma ekipmanlari gibi alanlara yakin

yerlestiriimemelidir.

Radio frequency signal penetration through various construction

materials

Display

Ekran

(=

1. Signal strength - (1 bar -weak signal, 3 bars - strong signal) the
symbol does not display if the controller is not programmed or it
is not possible to establish a connection with the programmed

@

1. Sinyal glct - (1 ¢izgi - zayif sinyal, 3 ¢izgi - gUgld sinyal).
Sembol, kontrolér programlanmamissa veya programlanmis
6. anahtarlama Unitesi ya da sistem Unitesiyle baglant kurulamazsa

switching unit or system unit.

2. Circuit temperature measured.

3, Circuit temperature set.

4. Circuit status indicator.

5. Temperature / time indication.

6. Battery status indicator - only displays in case of low battery
power - indicates that the power is insufficient to provide
reliable communication with the programmed switching unit
or system unit.

7. Locked for adjustment.
8. Confirmation of temporary temperature adjustment.
9. Temperature measured in °C/ °F.

Programming and control of RF switching actuators /

gorunttlenmez.
2.Olctilen devre sicaklig.
3. Ayarlanmig devre sicakligl.
4. Devre durumu gostergesi.
5. Sicaklik / zaman gostergesi.

goruntulenir — programlanmis anahtarlama Unitesi veya sistem
Unitesiyle gUvenilir iletisim saglamak igin gui yetersizligini belirtir.
7. Ayar icin kilitli.
8. Gegici sicaklik ayarinin onaylandigini gosterir.
9.Olgiilen sicaklik birimi °C/ °F.

! ,—,,—-' — 6. Pil durumu gostergesi — yalnizca dusik pil gict durumunda
=

RF anahtarlama aktuatdrlerinin programlanmasi ve kontrolii

Programming

1 D
Press the hidden button Prog
. of the OPT-RFTC-111 for 2s to
get to the Settings Menu.
T ©
OPT-RFTC111 Gzerindeki
1x @ >25  gizli Prog butonuna 2 saniye
basarak Ayarlar Menustne
girin.
3 (=)

By pressing @ you will move

in Menu to 880000 - address. By
@ pressing 0, unlock the modifi-
cations menu. Set the address
of the required switching unit
by pressing @/@ (address is
a six-digit code provided on
each unit). Confirm settings by
pressing 0

o @

@

@tu§una basarak Ment'de 000000 - adres secenegdine gegis yapin. @tu§una basarak du-
zenleme menUsindn kilidini agin. @/@ tuslarina basarak gerekli anahtarlama tnitesinin
adresini ayarlayin (adres, her tnitenin tzerinde bulunan alti haneli bir koddur). Ayarlari @
tusuna basarak onaylayin.

5 D
By pressing @ you  will
H move in Menu to HYS -

switching hysteresis. Unlock
the modifications menu
by pressing 0 By pressing

/@ set the hysteresis
based on individual
requirement in the range of
0.5..5°C (1..10°F). Press @ to
confirm settings.

hao A Jwus )
05 5
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@ tusuna basarak Ment'de HY5 — anahtarlama histerezisi secenedine gegis yapin. o tusuna
basarak diizenleme menustntn kilidini agin. @/@ tuglarina basarak ihtiyaciniza gére 0.5..5°C
(1..10°F) araliginda histerezis degerini ayarlayin. Ayarlan onaylamak icin @ tusuna basin.

By pressing @ you will move
in Menu to BLT - display
brightness  (backlighting).
Unlock the modiﬁc@ations
menu by pressing . By
pressing @/@. set the
display brightness based on
individual requirement in the
range of 10% - 100%. Press
@ to confirm settings.

@ tusuna basarak Ment'de BLT — ekran parlakligi (arka aydinlatma) secenegine gecis
yapin. 0 tusuna basarak dizenleme mentstnin kilidini agin. @/@ tuslarina basarak
ihtiyaciniza gore %10 - %100 araliginda ekran parlakligini ayarlayin. Ayarlari onaylamak icin
@ tusuna basin.

Control - temperature change

Programlama

(=)

Unlock OPT-RFTG111 for modification by pressing @ Set
BEV - RF5A by pressing @ Confirm settings by pressing 0

@
dEV PR
I—FSH @ tusuna basarak OPT-RFTC-111 cihazinin duzenleme ki-

lidini agin. tusuna basarak OEV - RF5A secenedini ayar-
layin. Ayarlari Qtuwma basarak onaylayin.

By pressing @ you will move
in Menu to TAP - display of

measured temperature value.
Unlock the  modifications
menu by pressing @ By

pressing @/@ select °C or

W) ®

°F. Press 0 to confirm settings.

@ tusuna basarak Ment'de TfP — olcllen sicaklik degerinin gosterimi secenedine gecis
yapin. @ tusuna basarak dizenleme mentstndn kilidini agin. @/@ tuslarina basarak °C
veya °F birimini secin. Ayarlari onaylamak igin @tuwna basin.

By pressing pressing @ you
will move in Menu to OFS -
offset of temperature sensor.
By pressing @ unlock the
modifications  menu. By
pressing @/@ set the
offset based on individual
requirement in the range of
-5.45°C (-10..4+10°F). Press @)
to confirm settings.

® 0o @

(<]

@ tusuna basarak Menu'de 8F5 — sicaklik sensori ofseti secenegine gegis yapin. 0
tusuna basarak diizenleme mendsindin kilidini agin. @/@ tuslarina basarak ihtiyaciniza
gore -5.45°C (-10..+10°F) araliginda ofset degerini ayarlayin. Ayarlari onaylamak igin 0
tusuna basin.

8 (En)
Press the hidden button Prog to exit the Settings Menu.
. Note: Actuator returns from the setup menu to the basic
display automatically 30s after the last pressing of the button.

(7 o

Ayarlar Menustnden ¢ikmak igin gizli Prog butonuna basin.
Not: Son digmeye basimdan 30 saniye sonra, aktUator
kurulum menustnden otomatik olarak temel ekrana doner.

Kontrol - sicaklik degistirme

=)

The display shows continu-
ously the current measured

D

Switch to displaying the set

D

5 seconds after the last
pressing of the button, the

Radyo frekansi sinyalinin cesitli yapi malzemelerinden gegisi

Control

3 5

R

\
60 - 90 % 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %
) wooden structures reinforced ” common glass
0 brick walls with plaster boards concrete metal partitions

D Tugla duvarlar

Alcipan kapli ahsap

yaplar Donatili beton

Metal bolmeler

Standart cam

Kontrol

(e ]

+ Hidden button PROG - pressing the hidden
button is performed by the programming tool
(part of the packaging) or a long thin object
without a sharp point.

- Control is performed the control button v/A.

pressing control button > 2s
- unlocking for adjustment - longer than
2 seconds, the & symbol goes off and the
displayed value starts flashing
After making adjustments pressing the
button 0 the setting is confirmed - the
set value stops flashing and symbol & is
displayed.

@ pressing control button < 2s
- moving upwards / setting higher value
pressing control button > 2s
- return to the original value
pressing control button < 2s
- moving downwards / setting lower value

control buttons v/
kontrol butonlari v

(e

display /

ekran rilir.

hidden buttons PROG /

gizli PROG buton

control buttons A /

kontrol butonlari A

+ PROG Butonu - gizli butona basma islemi, pro-
gramlama araci (paket icerigine dahildir) ya da
sivri olmayan uzun ve ince bir cisimle gerceklesti-

« Kontrol, v/ kontrol digmesiyle gerceklestirilir.
0 kontrol digmesine > 2 saniye basildiginda
& basldiginda
goruntulenen deger yanip sonmeye baslar.
Ayarlamalar yapildiktan sonra
basildiginda;

sembol  kaybolur  ve

digmesine

Ayar onaylanir - ayarlanan deger yanip
sénmeyi durdurur ve sembol @ gértntulenir.

programming tool /

—

programlama araci

@ kontrol digmesine < 2 saniye basildiginda
- Yukari hareket / daha ytksek deger ayari
0 kontrol digmesine > 2 saniye basildiginda

- Orijinal degere donus
@ kontrol digmesine < 2 saniye basildiginda
- Asagl hareket / daha dustk deger ayari

temperature.

|
calll o
Ekran, mevcut 6lculen sicakli-
g1 strekli olarak gosterir.

Programming and controlling with RF Touch / eLAN-RF

temperature by pressing @ or

® @ (if the display backlighting
o0 is activated, the first press
EEQ illuminates the backlighting
= and the second press switches
the display). The displayed

value flashes. Press @/@ to

set the required temperature.

(2]

@ veya @ tusuna basarak ayarlanmis sicaklik gorinttisi-
ne gegin (ekran arka aydinlatmasi etkinse, ilk basis arka ay-
dinlatmayi acar, ikinci basis ekrani degistirir). Gorintulenen
deger yanip sénmeye baslar. Istenilen sicakligi ayarlamak

icin @/@tuglarma basin.

3
b
r

display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

onN / OFF - indicates the
switching actuator contact
switching status.

@

Dugmeye son basimdan 5 saniye sonra, ayarlanmis sicak-
lik gorintusu yeniden mevcut sicaklik ekranina doner —
deger hafizaya kaydedilir.

AClK / KAPALI - anahtarlama aktUatorinin kontakt duru-
munu gosterir.

RF Touch / eLAN-RF ile Programlama ve Kontrol

D 1 0 @
An address listed on the back of of the actuator is used for program- address / RF Touch / eLAN-RF ile sicaklik aktGatorinin programlanmasi ve
ming and controlling the temperature actuator by RF Touch / eLAN- L ’ adres kontrolti igin, aktuatoriin arka ylzeyinde yer alan adres kullanilir.
RF. =/ | ]
g
I I
Programming with RF Touch
Programming Programlama
1 D D
Press the hidden button Prog Unlock OPT-RFTC-111 for modification by pressing @. Set
- the OPT-RFTC-111 for 2 s to DEV- RFT by pressing @). Confirm settings by pressing @.
get to the Settings Menu.
I~ @ ("]
P . 0 tusuna basarak OPT-RFTC-111 cihazinin duzenleme
OPT-RFTCGIM1 Uzerindeki Kilidlini @ ¢ b K OEV - RET P
X @ >2s gizli Prog butonuna 2 saniye ilidini agin. usuna basarak o secenedini

basarak Ayarlar Menuslne

girin.

ayarlayin.
Ayarlari 0 tusuna basarak onaylayin.



3 ®
By pressing @ you will move

in Menu to XXXXXX - address.
0] The displayed address OPT-

VYV
AN RFTC-111 is fixed and cannot
/VW\\“A“/ be changed (corresponds to

address provided on rear of
unit).

@

@ tusuna basarak Menu'de XXXXXX — adres secenegine
gecis yapin. Gorunttlenen OPT-RFTCG111 adresi sabittir
ve degistirilemez (bu adres, cihazin arka yuzeyinde
belirtilen adrese karsilik gelir).

(=

On the control unit, enter the
address of OPT-RFTC-111 (see
manual of control unit).

Control - temporary temperature adjustment

(=

By more presses of @, you

will move in Menu to:

- TP - displaying the measured
temperature value.

« OF5 - offset of temperature
sensor.

+ BLT - backlight intensity of
display.

Can be set individually

according to steps 4, 6 and 7

see programming.

@ tusuna art arda basarak Ment'de su segeneklere gegis
yapabilirsiniz:

« TP - dlcllen sicaklik degerinin gorintilenmesi

« OF5- sicaklik sensord ofseti

« BLT - ekran arka aydinlatma parlakligi

Bu ayarlar, programlama bolumandeki 4., 6. ve 7. adimlara
gore ayr ayr yapilandinilabilir.

o

Kontrol Unitesinde, OPT-RFT-
C-111nin adresini girin (kont-
rol Unitesinin kullanim kilavu-

zuna bakiniz).

5 @
Press the hidden button Prog

. to exit the Settings Menu.
Note: OPT-RFTG111  returns
:{ from the setup menu to the
C/ basic display automatically

30s after the last pressing of
the button.

1x @ <2

(T

Ayarlar Menustinden ¢ikmak icin gizli Prog butonuna basin.
Not: OPT-RFTC-111, son diigmeye basimdan 30 saniye sonra
kurulum mentsiinden otomatik olarak temel ekrana déner.

Kontrol - gecici sicaklik ayari

1 (En)
The display  continuously
shows the current measured
0 & temperature  and  signal
EBB[ strength.
: D

Ekranda sdrekli olarak mevcut
Slculen sicaklik ve sinyal guicl
goruntulenir.

4 (o)

After pressing 0, a symbol % is displayed for 1s on the display
of OPT-RFTC-111 - this confirms the temporary temperature

correction.

Control - time display

A change in the heating program set in the system unit
terminates temporary temperature correction.

) (En)
Press the button @ or @ to

display the set temperature
L) (if the display backlighting
is activated, the first press of
the button illuminates the
backlighting and the second
press switches the display).
The displayed value flashes.
Press to set the
required temperature.

(T

Ayarlanmis  sicakligr gérintdlemek igin @ veya @
dugmesine basin (ekran arka aydinlatmasi etkinse, ilk basis
arka aydinlatmayi acar, ikinci basis ise ekrani degistirir).

Gorintilenen deger yanip sénmeye baslar. istenilen sicak-

Iigr ayarlamak igin @/@ digmelerine basin.

(<]

3

(=

5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

@

Dugmeye son  basimdan
5 saniye sonra, ayarlanmig
sicaklik gorunttst  yeniden
mevcut sicaklik goruntlsine
doner deger  hafizaya
kaydedilir.

0 digmesine basildiktan sonra, OPT-RFTC-111 ekraninda 1
saniye boyunca “ % sembolii gérintilenir — bu, gecici sicaklik

duzeltmesinin onaylandigini gosterir.

Sistem Unitesinde ayarlanmis olan isitma programinda yapilan
bir degisiklik, gecici sicaklik diizeltmesini sona erdirir.

Kontrol - zaman gostergesi

1 D

The time display can be
activated in  the basic
temperature  display by
pressing @Y.

D

Zaman gostergesi, temel si-
caklik ekraninda Qdugmes—
ine basilarak etkinlestirilebilir.

Programming with eLAN-RF

2 (en )

The time format (12h/24h) is
displayed based on settings
in the system element. The
display switches back to the
current value when @ @ is
pressed or automatically after
10s.

@

Saat formati (12 saat/ 24 saat), sistem elemanindaki ayarlara
gbre goruntilenir. @/@ tusuna basildiginda veya 10
saniye sonra otomatik olarak mevcut degere geri doner.

eLAN-RF ile Programlama

Tk

(=)

If the connection with the
RF Touch is not available, the
time is not displayed --:--.

RF Touch ile baglanti mevcut
degilse, saat gorunttlenmez
ve ---- seklinde gosterilir.

Programming

1 (EN)

Press the hidden button Prog

. the OPT-RFTC-111 for 2 s to
get to the Settings Menu.

(T o

OPT-RFTG111  Uzerindeki  gizli
Prog butonuna 2 saniye basarak
Ayarlar MenUstine girin.

@

By pressing @ you will move

in Menu to XXXXXX - address.
XX @ The displayed address OPT-
RFTC-111 is fixed and cannot
be changed (corresponds to
address provided on rear of
unit).

o

@ tusuna basarak Menu'de
XXXXXX - adres secenegine ge-
¢cis yaparsiniz. Goruntulenen
OPT-RFTC-111 adresi sabittir ve
degistirilemez (bu adres, ciha-
zin arka ylzeyinde belirtilen
adrese karsilik gelir).

®

On the control unit, enter the
address of OPT-RFTC-111 (by
means of the application iHC
- see manual of control unit).

Programlama

2
} o flegm
~F5A

)

®

By more presses of @ you
will move in Menu to:
« BLT - backlight intensity of

display.
3!’] Can  be set individually
Lo according to step 7 see

programming.

Q0 ©

@ tusuna birkag kez basarak
MeniU'de su secenede gecis
yapabilirsiniz:

« BLT — ekran arka aydinlatma
parlakligi.

Adim 7'deki programlamaya
bakarak istege gore ayri ayri
ayarlanabilir.

@

Kontrol Unitesinde, OPT-RFTC-
117'nin adresini girin (IHC uy-
gulamasi araciligiyla — kontrol
Unitesinin kullanim kilavuzuna
bakiniz).

(e

Unlock OPT-RFTC-111 for modification by pressing o Set
OEV- ELRN by pressing @ Confirm settings by pressing @

@

0 tusuna basarak OPT-RFTCG-111 cihazini dizenleme igin
kilidini agin. @ tusuna basarak DEV - ELAN secenegini
ayarlayin.

Ayarlanotuguna basarak onaylayin.

5 (e ]
Press the hidden button Prog

. to exit the Settings Menu.
Note: OPT-RFTCG-111 returns
T from the setup menu to the
C/ basic display automatically

30s after the last pressing of
the button.

@

Ayarlar  Menustnden  ¢ik-
mak i¢in gizli Prog butonu-
na basin.

Not: OPT-RFTC-111, son dig-
meye basimdan 30 saniye
sonra otomatik olarak ku-
rulum menusinden temel
ekrana doner.

Control - temporary temperature adjustment

Kontrol - gecici sicaklik ayari

D
1 The display  continuously
shows the current measured
temperature  and  signal
strength.

@

Ekran, mevcut 6lctlen sicakligi
ve sinyal glicina strekli olarak
qgosterir.

2 (En)
Press the button @ or @to
display the set temperature
(if the display backlighting
is activated, the first press of
the button illuminates the
backlighting and the second
press switches the display).
The displayed value flashes.
Press @/@ to set the
required temperature.

3 D

5 seconds after the last press-
ing of the button, the dis-
play of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

@

Digmeye son  basimdan
5 saniye sonra, ayarlanan
sicaklik — goruntlist — tekrar

@ mevcut  sicaklik  ekranina
Ayarlanmis sicakligi gérintilemek icin @ veya @ doner — deger hafizaya
diigmesine basin (ekran arka aydinlatmasi etkinse, ilk basis kaydedilir.
arka aydinlatmayi acar, ikinci basis ise ekrani degistirir).
Gorlntllenen deger yanip sonmeye baglar.
istenilen sicakhgr ayarlamak icin @/@ dugmelerine basin.

Replacement of a battery Pil Degisimi

D 2 D 3 D

Using a screwdriver, remove
the lower part.

Bir tornavida kullanarak alt
kismi gikarin.

Using a screwdriver, carefully
pry off the molding and snap
out the device from the frame.

@

Bir tornavida kullanarak citay
dikkatlice kaldirin ve cihazi
cerceveden ¢ikarin.

Using a screwdriver, gently
slide the device out from
the cover - be careful not to
damage the device.

(T

Bir  tornavida  yardimiyla
cihazi  kapaktan  nazikge
kaydirarak ¢ikarin cihaza zarar
vermemeye dikkat edin.

.

Remove the original dead
batteries. Slide new batteries
into the battery holder
Observe the polarity. After
inserting the batteries, the
FW version will appear for s,
then the current measured
temperature.

d+ vwvv

Bitmis eski pilleri ¢ikarin. Yeni pilleri pil yuvasina
yerlestirin. Kutuplara dikkat edin. Piller takildiktan sonra,
yazilim (FW) strima 1 saniye boyunca gorintilenecek,
ardindan mevcut 6lculen sicaklik gosterilecektir.

Snap on the cover.

Kapagi yerine oturtun.

By pressing gently, snap the
device into the frame.

The broken out moldings
Click! Z: must be along the sides of the

. (i device.
_’_

@D
Nazikce  bastirarak  cihaz
cergeveye oturtun.
Cikarilmis ¢rtalar, cihazin yan
taraflarinda olmalidir.

By pressing gently, seat the
device into the lower part so
that the holders of the lower
part go through the broken
-~ out moldings in the frame.

Safe handling

Nazikge bastirarak cihazi alt
parcaya yerlestirin; boylece alt
parcanin tutuculari, cergevedeki
cikanlmis ¢rtalardan gegsin.

Guvenli Kullanim

A
Alad

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with ‘
liquids. Never place the device on the conductive pads or objects, avoid
unnecessary contact with the components of the device.

Alad

Kutudan ¢ikarilmig bir cihazi kullanirken sivilarla temastan kaginilmasi ¢ok
onemlidir. Cihazi asla iletken ylzeyler veya nesneler tzerine yerlestirmeyin,
cihazin bilesenleriyle gereksiz temastan kaginin.

Technical parameters Teknik Parametreler
(En) D
Supply voltage: Besleme gerilimi: 2x 1.5V battery / batérie AAA
Battery life: Pil omrii: 1year/ 1yl
Temperature offset: Sicaklik ofseti: 2 buttons /2 buton v/ A
Offset: Ofset: +5°C
Display: Ekran: LCD, chracter / LCD, karakter / karakter tipi
Backlight: Arka aydinlatma: YES, active-blue / Evet, aktif-mavi

Transmission / function indicator:

iletim / fonksiyon gdstergesi:

symbols / sembol

Temperature measurement input:

Sicaklik dl¢iim girisi:

1x internal sensor / 1x dahili sensor

Temp. meas. range and accuracy:

Sicaklik l¢iim araligi ve hassasiyeti:

0..455°G 0.3°Cof the range / 0..4+55°C; aralik icinde +0.3°C hassasiyet

Control

Kontrol

Transmission frequency:

iletim frekans:

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Signal transmission method:

Sinyal iletim yontemi:

bidirectionally addressed message / Cift yonlii adreslenmis mesaj

Minimum control distance: Minimum kontrol mesafesi: 20mm

Range in open area: Agik alanda menzil: up to/ 100m kadar

Other data Dider veriler

Operating temperature: Calisma sicakhigi: 0..455°C

Operating position: Calisma pozisyonu: wall-mounted / Duvara montajli
Mounting: Montaj: gluing/screwing / Yapistirma / vidalama
Protection: Koruma sinift: 1P30

Electromagnetic radiation degree: Elektromanyetik radyasyon seviyesi: 2

Dimensions: frame - plastic Boyutlar: cerceve — plastik 85x85x20 mm

Frame - metal, glass, wood, grate Cerceve — metal, cam, ahsap, 1zgara 94 %94 x 20 mm

Weight: Agirhik: 66 g (without batteries / piller olmadan)
Related standards: ilgili standartlar: EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 Directives / Yonergeler RTTE,

NV¢.426/20005b (Directive / Yonergeler 1999/ES)

Attention:

When you instal Optimus Solutions RF Control system, you have to keep minimal distance 1

cm between each units.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Dikkat:

birakmaniz gerekmektedir.

Uyari

Optimus Solutions RF Control sistemini kurarken, her bir tnite arasinda en az 1 cm mesafe

Ayrica, her bir komut arasinda en az 1 saniyelik bir stire olmalidir.

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. Itis always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification
upon understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid
regulations. Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In
case you notice any sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device
and return it to its seller. It is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime
is terminated. Before starting installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-
energized. While mounting and servicing observe safety regulations, norms, directives and professional, and
export regulations for working with electrical devices. Do not touch parts of the device that are energized
- life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of RF components in a building
where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in interiors. Devices
are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into metal
switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction,
interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

OPTIMUS SOLUTIONS declares that the RFSG type of equipment complies with Directives 2014/53/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU and 2014/35/EU. The full EU Declaration of Conformity is at:

www.optimusst.com/product-detail/system-temperature-controller

Kullanim Kilavuzu, cihazin montaji ve kullanicisi igin hazirlanmistir. Her zaman Griin ambalajinin bir pargasi
olarak sunulur. Montaj ve baglanti islemleri yalnizca yeterli mesleki yeterlilige sahip kisiler tarafindan, bu
kilavuzun ve cihazin iglevlerinin tam olarak anlasiimasiyla ve yarurliikteki tim yasal dtizenlemelere uygun
sekilde gerceklestirilmelidir. Cihazin sorunsuz calismasi, ayni zamanda tasima, depolama ve kullanim
kosullarina da baglidir. Herhangi bir hasar, deformasyon, ariza veya eksik parca fark ederseniz, cihazi kurmayin
ve saticisina iade edin. Uriiniin kullanim émri sona erdiginde, bu @riin ve parcalan elektronik atik olarak
isleme tabi tutulmalidir. Kuruluma baglamadan énce tim kablolarin, bagl parcalarin veya terminallerin
enerjisiz oldugundan emin olun. Montaj ve bakim sirasinda guivenlik kurallarina, standartlara, yonergelere,
mesleki ve elektrikli cihazlarla calismaya yonelik ihracat dizenlemelerine uyun. Enerji altindaki cihaz
parcalarina dokunmayin — hayati tehlike olusturur. RF sinyal iletimi nedeniyle, kurulum yapilan binada
RF bilesenlerinin dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun. RF Control yalnizca ic mekan montaji igin
tasarlanmistir. Cihazlar dis mekanlara veya nemli ortamlara kurulmamalidir. Metal pano kutularina veya metal
kapakli plastik panolara kurulmamalidir — bu durumda RF sinyal iletimi mimkin olmaz. RF Control sistemleri,
makaralar vb. gibi hareketli/engel olusturabilecek yerlere 6nerilmez — radyo frekans sinyali engellenebilir,
girisim olusabilir, alici-verici pili bitebilir ve bu durum uzaktan kontrol devre disi birakabilir.

OPTIMUS SOLUTIONS, RFSG tipi cihazin 2014/53/AB, 2011/65/AB, 2015/863/AB ve 2014/35/AB Direktiflerine
uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni su adreste bulunabilir:

www.optimusst.com/product-detail/system-temperature-controller

OPTIMUS SOLUTIONS TEKNOLOJI URETIM SANAYI TICARET A.S.
34785, Emek Mahallesi, Ordu Caddesi No:4 Sancaktepe/Istanbul, Turkiye

Tel: + 90 216 444 11 05 | e-mail: info@optimusst.com

www.optimusst.com



